
Art. 12. De loonschaalanciënniteit van het personeelslid bedoeld in
artikel 11 wordt bepaald door de gecorrigeerde kaderanciënniteit
verminderd met 6 of 12 jaar indien het personeelslid respectievelijk de
tweede of de derde loonschaal van de betrokken loonschalengroep
bekomt of, voor de klasse A1, met 18 of 24 jaar indien het personeelslid
respectievelijk de vierde of de vijfde loonschaal bekomt.

Art. 13. De artikelen XIV.I.7, XIV.I.9 en XIV.I.10 RPPol, zijn mutatis
mutandis van toepassing op het overgeplaatste personeelslid dat zich
inschrijft voor een gecertificeerde opleiding vóór de eer-
ste september die volgt op de datum van zijn overplaatsing.

Art. 14. Het niveau van talenkennis van het overgeplaatste perso-
neelslid wordt in voorkomend geval bepaald door de toepassing van de
equivalentietabel in bijlage 14 RPPol.

Art. 15. Elke maand dat de wedde lager is dan de in het tweede lid
bedoelde beschermingswedde, geniet het overgeplaatste personeelslid
de beschermingswedde.

De beschermingswedde is gelijk aan de wedde die het personeelslid
normaal dient te ontvangen voor de maand vóór zijn overplaatsing,
vermeerderd met, in voorkomend geval, de haard- of standplaatstoe-
lage. Het bedrag van deze wedde blijft onveranderd, met uitzondering
van de indexering.

Telkens dat de wedde van het overgeplaatste personeelslid niet
volledig verschuldigd is, wordt de beschermingswedde proportioneel
verminderd.

Het personeelslid dat krachtens artikel 4, § 2, is overgeplaatst naar
een betrekking van een lager niveau dan dat bedoeld in § 1 van
datzelfde artikel geniet evenwel geen beschermingswedde.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigings- en slotbepalingen

Art. 16. Artikel IX.II.4 RPPol wordt aangevuld met de bepaling
onder 5°, luidende :

« 5° de definitieve lichamelijke ongeschiktheid van de personeelsle-
den van het operationeel kader om een betrekking van het operationeel
kader uit te oefenen, en over hun geschiktheid om een betrekking van
het administratief en logistiek kader uit te oefenen. ».

Art. 17. In artikel VI.II.85 RPPol wordt de bepaling onder 2°
opgeheven.

Art. 18. In artikel VI.II.88 RPPol, worden de woorden « Onvermin-
derd artikel VI.II.85, 2°, gebeurt de herplaatsing » vervangen door de
woorden « De herplaatsing gebeurt ».

Art. 19. De Minister bevoegd voor Justitie en de Minister bevoegd
voor Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 januari 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11026]N. 2010 — 427

14 JANUARI 2010. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van
de vaste personeelsformatie van het secretariaat van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 469 van 9 oktober 1986 houdende
afschaffing van de Bedrijfsraden en herstructurering van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven;

Art. 12. L’ancienneté d’échelle de traitement du membre du person-
nel visé à l’article 11, est déterminée en prenant l’ancienneté de cadre
corrigée, diminuée respectivement de 6 ou 12 ans si le membre du
personnel obtient respectivement la deuxième ou la troisième échelle de
traitement ou, pour la classe A1, de 18 ou 24 ans si le membre du
personnel obtient la quatrième ou la cinquième échelle de traitement.

Art. 13. Les articles XIV.I.7, XIV.I.9 et XIV.I.10 PJPol, sont mutatis
mutandis applicables au membre du personnel transféré qui s’inscrit à
une formation certifiée avant le premier septembre qui suit la date de
son transfert.

Art. 14. Le niveau de connaissance linguistique du membre du
personnel transféré est, le cas échéant, déterminé en appliquant la table
d’équivalence reprise à l’annexe 14 PJPol.

Art. 15. Chaque mois où son traitement, est inférieur au traitement
de sauvegarde visé à l’alinéa 2, le membre du personnel transféré
bénéficie du traitement de sauvegarde.

Le traitement de sauvegarde est égal au traitement que le membre du
personnel doit normalement percevoir le mois précédant son transfert,
augmenté, le cas échéant, de l’allocation de foyer ou de résidence. Le
montant de ce traitement reste fixe, hormis l’indexation.

Chaque fois que le traitement du membre du personnel transféré
n’est pas dû complètement, le traitement de sauvegarde est diminué
dans la même proportion.

Toutefois, le membre du personnel qui, en vertu de l’article 4, § 2, est
transféré dans un emploi d’un niveau inférieur à celui déterminé au
§ 1er de ce même article, ne bénéficie pas d’un traitement de
sauvegarde.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives et finales

Art. 16. L’article IX.II.4 PJPol est complété par un 5° rédigé comme
suit :

« 5° l’incapacité physique définitive des membres du personnel du
cadre opérationnel d’exercer une fonction du cadre opérationnel et sur
leur capacité d’exercer une fonction du cadre administratif et logisti-
que. ».

Art. 17. Dans l’article VI.II.85 PJPol, le 2° est abrogé.

Art. 18. Dans l’article VI.II.88 PJPol, les mots « Sans préjudice de
l’article VI.II.85, 2°, la réaffectation » sont remplacés par les mots « La
réaffectation ».

Art. 19. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions et la
Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11026]F. 2010 — 427

14 JANVIER 2010. — Arrêté royal fixant le cadre organique
définitif du secrétariat du Conseil central de l’Economie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’Economie;

Vu l’arrêté royal n° 469 du 9 octobre 1986 portant suppression des
Conseils professionnels et restructuration du Conseil central de l’Eco-
nomie;
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Gelet op het koninklijk besluit van 29 december 1956 tot vaststelling
van het statuut van het personeel van het secretariaat van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
29 januari 1981;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1997 tot vaststelling
van de vaste personeelsformatie van het secretariaat van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 mei 2008 houdende hervorming
van de loopbanen van de personeelsleden van het secretariaat van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Gelet op het het ministerieel besluit van 21 augustus 2000 ter
uitvoering van het koninklijk besluit van 19 december 1997 tot
vaststelling van de vaste personeelsformatie van het secretariaat van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Gelet op het advies van het basisoverlegcomité van de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven van 8 januari 2009;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;
Gelet op het advies van de regeringscommissaris, gegeven op

18 februari 2009;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-

ken, d.d. 4 juni 2009;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-

ting, d.d. 27 oktober 2009;
Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De vaste personeelsformatie van het secretariaat van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven wordt vastgesteld als volgt :

niveau A niveau A

secretaris 1 secrétaire 1

adjunct-secretaris 1 secrétaire adjoint 1

adviseur 10 conseiller 10

attaché 16 attaché 16

niveau B niveau B

administratief deskundige 2 expert administratif 2

financieel deskundige 1 expert financier 1

niveau C niveau C

administratief assistent 10 assistant administratif 10

niveau D niveau D

administratief medewerker 22 collaborateur administratif 22

technisch medewerker 4 collaborateur technique 4

Art. 2. Vanaf de dag van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
moet artikel 1 van dit besluit als volgt worden gelezen :

« Artikel 1. De vaste personeelsformatie van het secretariaat van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven wordt vastgesteld als volgt :

niveau A niveau A

secretaris 1 secrétaire 1

adjunct-secretaris 1 secrétaire adjoint 1

adviseur 10 conseiller 10

attaché 20 attaché 20

niveau B niveau B

administratief deskundige 3 expert administratif 3

financieel deskundige 1 expert financier 1

niveau C niveau C

administratief assistent 12 assistant administratif 12

niveau D niveau D

administratief medewerker 12 collaborateur administratif 12

technisch medewerker 4 » collaborateur technique 4 »

Vu l’arrêté royal du 29 décembre 1956 fixant le statut du personnel du
secrétariat du Conseil central de l’Economie, modifié par l’arrêté royal
du 29 janvier 1981;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1997 fixant le cadre organique
définitif du secrétariat du Conseil central de l’Economie;

Vu l’arrêté royal du 9 mai 2008 portant réforme des carrières des
membres du personnel du secrétariat du Conseil central de l’Economie;

Vu l’arrêté ministériel du 21 août 2000 pris en exécution de l’arrêté
royal du 19 décembre 1997 fixant le cadre organique définitif du
secrétariat du Conseil central de l’Economie;

Vu l’avis du comité de concertation de base du Conseil central de
l’Economie du 8 janvier 2009;

Vu l’avis du Conseil central de l’Economie;
Vu l’avis du commissaire du gouvernement, donné le 18 février 2009;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
4 juin 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat du Budget, donné le 27 octobre 2009;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le cadre organique définitif du secrétariat du Conseil
central de l’Economie est fixé comme suit :

Art. 2. A partir de la publication au Moniteur belge l’article 1er du
présent arrêté est remplacé comme suit :

« Article 1er. Le cadre organique définitif du secrétariat du Conseil
central de l’Economie est fixé comme suit :
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Art. 3. Opgeheven worden :

- het koninklijk besluit van 19 december 1997 houdende vaststelling
van de vaste personeelsformatie van het secretariaat van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven

- het ministerieel besluit van 21 augustus 2000 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 19 december 1997 tot vaststelling van de vaste
personeelsformatie van het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking op dezelfde dag als het konink-
lijk besluit van 9 mei 2008 houdende hervorming van de loopbanen van
de personeelsleden van het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven, behalve artikel 2 dat in werking treedt op de dag waarop
het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 januari 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2010/11029]N. 2010 — 428

9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een subsidie voor het jaar 2009 aan de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het samenstellen van
huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen
betalen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 januari 2009 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2009, inzonderheid op
artikel 2.44.4;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
Koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op artikelen 55 tot 58;

Gelet op het Koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 22;

Overwegende dat het vinden van een woning een fundamenteel
minimumrecht is, dat iedere persoon moet worden gewaarborgd om
hem in staat te stellen een leven te kunnen leiden dat beantwoordt aan
de menselijke waardigheid;

Overwegende dat de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
tot taak hebben personen en gezinnen de meest passende maatschap-
pelijke dienstverlening te verstrekken, bijvoorbeeld onder de vorm van
een tegemoetkoming in de huurwaarborg;

Overwegende dat voormelde opdracht van maatschappelijke dienst-
verlening van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn moet
worden aangemoedigd door middel van een financiële ondersteuning;

Overwegende dat deze financiële ondersteuning ingevoerd voor het
begrotingsjaar 2009 vervolgd moet worden ten gunste van de O.C.M.W.’s.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 januari 2009.

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 26 november 2009;

Art. 3. Sont abrogés :

- l’arrêté royal du 19 décembre 1997 fixant le cadre organique définitif
du secrétariat du Conseil central de l’Economie

- l’arrêté ministériel du 21 août 2000 pris en exécution de l’arrêté
royal du 19 décembre 1997 fixant le cadre organique définitif du
secrétariat du Conseil central de l’Economie.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à la même date que
l’arrêté royal du 9 mai 2008 portant réforme des carrières des membres
du personnel du secrétariat du Conseil central de l’Economie, sauf
l’article 2 qui entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur
belge.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 janvier 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2010/11029]F. 2010 — 428

9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
pour l’année 2009 aux centres publics d’action sociale dans les frais
de constitution de garanties locatives en faveur de personnes qui
ne peuvent faire face au paiement de celles-ci

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 janvier 2009 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2009, notamment l’article 2.44.4;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment l’article 22;

Considérant que l’accès au logement constitue un droit fondamental
minimal qui doit être garanti à toute personne afin de lui permettre
d’être en mesure de pouvoir mener une vie conforme à la dignité
humaine;

Considérant que la mission des centres publics d’action sociale est
d’assurer aux personnes et aux familles l’aide sociale sous la forme la
plus appropriée, celle-ci pouvant prendre la forme d’une intervention
dans la caution locative;

Considérant que cette mission d’aide sociale précitée des centres
publics d’action sociale doit être encouragée par un soutien financier;

Considérant que ce soutien financier introduit pour l’année budgé-
taire 2009 doit être poursuivi en faveur des C.P.A.S.;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 21 janvier 2009;

Vu l’accord de notre Secrétaire au Budget, donné le 26 novem-
bre 2009;
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